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FAwooikn HeTaBAnTn

Awooikn yeraBAntn €ival yia YAwoaoikn povadd
nou 6a ynopouace va Npayuatwoei Je
NEPICOOTEPOUC TOU EVOC TPOMOUG

(= pia yA. jovada PE «evaAAAACOOUEVOUC»
TUMNOUG).

O1 YAWOOIKEC HETABANTEC OUVOEOUV

vAwoaoikn noikiAia (e€apTnuevn HeTaBANTn)
LE
KOIVWVIKI roikiAia (ave€aptnTn PETABANTN)
(oTpwuatwon / 10eoAoyia).



MepIKEG YAWOOIKEG HETABANTEG NOU £€Xouv HeEAeTNOEiI (oTa ayyAikad)

(n) (1) (8) (e)
]  [o]  [1] 0 61 [t [ [el [e] ... [eF
fishing/fishin®  farm.far/fa(r)m.fa(r) with bend
‘H"“'-—-...-"""' T A
OTTIUES TpiTIun
OLOKPITES GUVENTS

(Ztnv Tpacn, kabe cuveymc uetafinm ueketdaton g dStoxprm., .y, [E]-[E]* [EF.)



Mn pwvoAoyikeéc peTaBAnTEC (oTa ayyAika/yaAAika)

{-s} 9 {ne} Y
he talk/s ne...pas
(be)
— v
{’s} {be} O

he’s happy he be happy he happy



Napadceiypara YAWooIkoVv HeTaBANTWV (oTa EAANVIKaG)

(-sB-) «opi1-00-/-0T-€i»

T

[-sO-] [-st-]
(b)

I

[b] [Mb] [mp]




ZUVOETEG YAWOOIKEG METABANTEG

[, d, d]

(b, d, 9)

["b,"d, "g]

[mp, nt, nk]

100

80 |
60 |
40
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Mpoegppivwan ava nAikiaki oudda

Kai "upog"

—e— Avayvwon
—=— > yvopIAia

17-30 31-45 46-71




AAAa napadeiypara «eVAAAQOOCOHEVOWV TUN®V >

ayandaw / w, ayarouve / ave, ayarnouvoa /
ayanaya, ayarniooavte / ayarniouvrav /
ayaniovrav(e), KTnua / xTNUa, KTurw / XTura,
oivoc / kpaol, eptad / enTad [O1A(POPETIKEG
NPAyHATWOEIC NOU oPeiAovTal oTnVv Unapén
dipop@iagl, yAnyopa / ypnyopa, daveikr) /
daveikid, natepec / narepddec, epuyav /
puyave, Byeote / ByeiTe, apnoe Tov / Ao’TOV,
TOU OEKAMNEVTAUEAEC / TOU OEKAMNEVTALEAOUC
[«AaOn>»], ...- Ta nnpa oro Kpavio, OiVE TOU,
eAAoyiuoTarte, pe ...[MN EVAAAACOONEV®V
TUNWV / UPoUG, ENINEdOU]’ HOVOTOVIKO /
NOAUTOVIKO, EAANVIKN Ypa®pn / greeklish, ...

[opOoypapia]



BREAKING NOOZ:

02/03/2016 » 08:49

Efoson iparhoun aftoi oi ellines protimo na apelathoun aftoi kai na kratisoume tous syrious anti afton...toulahiston
tou miden na diekdikisoun karekles me tis evliogies tou sofou laou. | exipnada metanastefse kai afti se alli hora....ed

02/03/2016 = 08:47

Apa BEkeTe vo paBeTe pepIKoi Nou oXoMAZETE TA YKAPOOVIQ ONWws ASTE PEPIKES KOIVWVIES TO YKOpoovIa Tns oTnpizow
yKapoovia Kal énolos avTéEsl. KoTtoohes

02/03/2016 » 08:39

02/03/2016 » 02:39

AgiEs pou Tov @piko cou va cou nw T sical ExeTe Bl kavéva KOAITEPO ano auTEs TIS XoAEpes Tou ZYPIZA?OAoI o auT

L ameee.

Kovtd o€ cupgpwvia sto Brussels
Group

-




1. Ai/noAu-tunieg otnv NIr(A) (A€€iIAoyio/278)

)\sps ouvnOwc adiaBpoxo, ,Baol/\e/o [...], aAAG |Jr|ops| va
noups Kal aoid _ﬁpoxo ,Baal/\ao [...1T )\EYETCII CIKO|JI"| iola IUIG
a)\)\a Kal /oa ioa, kal NAvTOTE [01a KI i01a* 1010V KAl I0WVQ,
laa)voua/ EfIUa)VCO /005uva,uoq KTA." (a)ys)\aéa (a)yKA/Tcm
[..1 ENAvw — anavw — nave: /)(vog axvdapi- ,Bo)\oc —
U,Bo)\oc, TPIModo — p/no5o pavralw — aqoavra(w yvpnyopa
= y)\r)yopa acrrpanone)\sK/ ao-rponsAEK/ 5/500Ka)\oc; =
5aaKaAoc ,Bpouraa ,Boupraa np/vap/ noupvap/ KTUM®W —
Xruna) sKKAna/a - sKKAnala OKOAEIO — Ox0A€gio" Ta
6|nAopop(pa yspovrac; VEPOC, 5paKovrag OpAdKoC* —€I0 Kdl
—&io* Bwpw — Bwpia [...] Bswpw — Bewpia [...] A/Jsleavoc;
(|6|ooq Yia TouG 'EAANVEG TNG Apslenq) Kal A,usp/Kavog
acppayog (ka1 appaxtoc), axoprayoc (ka1 axopTaoToc)-
auEPIKAVIKOC Kal C]/JE,DIKC]VIKOC BouAyapikoc kal BouAyapikoc:
aenva//Koc; Kdal aana/Kog aepyoc (n)\al OTO AVEPYOC)*
OTEVOXWPOG, GNAVIOTEPA KAl OTEVAXWPOC® UETOOPOUIC —
UI00OPOUIC, IETOKAAOKAIPO — UICOKAAOKAIPO®
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1. Ai-/noAu-tuniec otnv NIr(A) (pwvoloyia/278)

cpoovquKa 6|r|)\0|.|opcpc1 — ano acpalpson, A.X. sfoésua) —
§00EUW* PWVNTIKA dINAOMOPPA — ano aAAayr), A.x.
syyow ayyow PWVNTIKA 6|r|)\0|.|opcpa — ano aAAa
naén ewvnevtwv, A.X. Eupapr — Eoupd@i GWVNTIKA
OINAOHOPPA — ano AOYIEG AsEslq nou KCIGIEp(Der]KCIV nAdi
OTIG AVTIOTOIXEG Aaikeg, A.X. KpUO‘raMo - KpOUO‘raMo
(p(DVI’]TIKCI dInAopoppa — a)\)\a napaéslypam VKPELUVOC
— preuoq [...]" (p(l)VI’]TIKCI 6|r|)\0|Jopcpa — nou
ysvwouvml LUE I'IOII’]TIKEC; )\sEslq 5svrp/ (OeVTPO) [---1
(a)yy/(a) c‘;’avayy/(a) aAAa npoosyy/(a) cpwvnTlKa
6|n)\ouopcpa - pr]|.|C|TC| uE OINAO eveoTwTA, KABWC ONwW —
anava) K)\UTa/,uvno-rpa aAAd kai KAUTa/,uncJTpa
[ /avvnc; [ /avwoc [ /avvoc; TO MIa AEYETAI KAMOTE Kal
uia* apaniva kal apan/aaa yaléapog vaidoupi- (¢
nAaTavoc; Kal To nAaravi: o appa,Ba)vac Kal onavioTepa n
appaBwva: nAeupo — nAsupda op. YEWUETP."
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1. Ai/noAu-Tunieg otnv NIr(A) (pop@olAoyia/278)

(e)éouoAoyw: (£)§opAw: napaqma KOUTOONMAue, deV TO
napanBeAs (aAAQ KAl OUVAIPEPEVA: 1aAPArIEG, NAPAPAYE,
napabeAe): exw, eipar (d€UTEPOI TUMOI)* O dIAPOPO!
TPITONPOOWNO!I PNMATIKOI TUMOI OE —V GUVI’]GICOVTCII Kal JE Eva
NpOoBETO € OTO TEAOG, 10iWG OTN AoyoTeEXVia: OEVOUV —
devouve [...]" (e)devav — (g)devave, (e)oeoav — (g)deoave:
oTov nabnTiko Naparartiko ouvnBifovTal akoun: a) yia 1o a’
kKal B’ nAnB. npoocwno, EKToq ano TOUC KavoVvIKoUuC TUNOUG

0€ -JaoTe, -0a0TE Kal Ol TUNOI 0 —aorav, -oaorav [...] B) yia
Ta Tpia eVIKA Npoownd, 13iwg aTo dIAAOYO Kal TNV MOINTIKA
YAwooa, ol TUMol O —O0pouvda, -ooouva Kal o

-OUMOUV, -0UOOUV, -0OVTav I —oUvTav: Xavouv ouxva Tnv
augnaon oTnv O|JI)\ICI OTav NponynTal Hoplo ge pwvnev: 6a
(e)oTrekouaote, Ba (g)kabouacore: devoue, devouue [opiaT.]
oevwpe, devouue / deowie, deooupe [UNOT.]" KPUBOLE, -OUUE
[opioT.] KpUBwWE, -0UlE / KPUYWLE, -OUME [UNOT.]* MAEKOUE,
-oupe [opiaT.] nAekwie, -oupe / nAewue, -ouye [unor.]:
opooilole, -ouue [opiaT.] dpoailwue, -ouue / OPOTIoWUE,
-OUUE [unoT.]"
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70
60
50
40
30
20
10

Percentage of all (r-1) by store for four

positions
—o— Saks
—#— Macy's
S. Klein
4th floor 4th floor

Style




. Trudgill, The Social Differentiation of English in Norwich

Variable (ng) by class and style

120
100 - X

—e—MMC
80 -

—— LMC
60 - UWC
40 1 MWC
20 - —%— LWC

0
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Sapphire, Push (1996): kAion pRuarog

Miz Rain say, "At the beginning," and pick a piece of chalk out her purse
and walk to the board. She write A on the board, she hand the chalk to
Jermaine. Jermaine write B. Jermaine hand it to Consuelo, she write C.
Consuelo hand it to Rhonda she write D. Rhonda hand it to Rita. Rita
take a step and start to cry. Miz Rain say we all in this together. All us
say E real loud, Rita go up 'n write E, hand me chalk 'n | write F and so
it go. Then we sits back down all at once, that make us laff, and Miz
Rain say this is the beginning, there are twenty-six letters in the
alphabet, they all have a sound. These letters make up all the words in
our language. Please open your notebook, write the date, October 19,
1987, then write the alphabet in your notebook. After we write the
alphabet in our notebook we recite it out loud together. Miz Rain say go
home and practice saying it 'n saying it. On Wednesday she gonna ask
each one to stand up and deliver. Jermaine say, "Spoze | know it
already?" Miz Rain say, "Then it should be no problem for you." But I
remember Jermaine write Q after O instead of P. | remember that. |
gonna practice. | sure am. Miz Rain say on Wednesday she gonna talk
to us about keeping a journal. Tell us again we gotta bring in another
notebook for to be our journal. How is a journal different from a
notebook | wanna ask but | never asked a question before in school.
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Jenny Cheshire, “Linguistic Variation and Social Function”

» MeAeTa NoANanAec HeTABANTEC OTN «YAWOOA TWV
VEWV>» Kal TIC OUOXETICEI JE «MOAITIOHIKA»
XapaKTNpPIOTIKA:

» present tense suffix with non-third-person singular
subjects, e.g. we goes shopping on Saturdays

» has with non-third-person singular subjects, e.g. we
has a little fire, keeps us warm

» was with plural subjects (and singular you), e.g.
yOou was outside

» multiple negation, e.g. I’'m not going nowhere

» ain’t, used for negative present tense forms of be
and have, with all subjects, e.g. | ain’t going, | ain’t
got any

16



Jenny Cheshire, “Linguistic Variation and Social Function”

» auxiliary do with third person singular subjects,
e.g. how much do he want for it?

» past tense come, e.g. | come down here yesterday
negative past tense never, used for SE didn’t, e.g. I
never done it, it was him

» what used for SE who, whom, which, and that, e.g.
there’s a knob what you turn, are you the boy
what’s just come?

Vernacular Mainstream

>

1 2 3 4

Ouadec pabnTtwyv .



Jenny Cheshire, “Linguistic Variation and Social Function”

100
90
80
70
60
50
40
30
20
10

—nhnever

-#-what

Opada 1 Opadeg 2-3 Opdoda 4
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Eidn YAWOOIK®WV HETABANTOV

» EvOEIKTIKN PETABANTN / EVOEIKTNG
(indicator)

» XAapakTnpIoTIKN METABANTN / XapaAKTNPIOTNC
(marker)

» 2TEPEOTUNIKN METAPBANTN / OTEPEOTUMO
(stereotype)

XAPAKTNPIOTNG

>

EvOeikTng OTEPEOTUNO

19



Labov, Trudgill, Cheshire

AlaBaoTe
TIC EPYACIEC TWV
Labov,
Trudgill,
Cheshire
(oTa Avayvwopuara
TOU Jadnuartoc)
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Nwg va eToOIHAoW YpRyopa Hia enapkn gpyacia

ZE TMIDVALE
2 -
'R | THE TN

— oy W
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Mpoeppivwon ava nAikiakn opada kai «U@PoG>»

» Arvaniti & Joseph 2000: “age, not style, is the
most important factor in (nd)/(d) variation; (nt)
emerges as a careful style marker”

Voiced stop prenasalization by age and style
100
80 A
60 A
—e— Reading
40 1 —8-— Conversation
20 A
0 — .
17-30 31-45 46-71
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H peraBAnTn (b, d, g) ota MME

NSNS 23 (38.33%) 9 (15%) 28 (46.67%)

4 (6.67%) 12 (20%) 44 (73.33%)

60 -

Prenasalization by mediagenre

45 -
50 ~
40
35 4 40 4
30 A
i d
25 30  (nd)
M (nt)
20
20 A
15 -
10 - 10 4
5 -
0 0 - T

Conversation News
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ETOIHAOC® YypRyopa Hia

ENAPKN Epyaocia

(o] P

Z-TEST FOR TWO PROPORTIONS

B C D E F G H 1 1 K L M N
(nd) (nt) (d)
6,67 20 73,33
38,33 15 46,67
5
6 . N . . N .
7 Dranacalivatinm hu madia aganee This calculator is used to compare the proportions from two independent groups to determine if they
8 s Z-TEST FOR TWO PROPORTIC aresignificantly different from one another.
9 caleulator ;
. STEP 1 Select desired confidence level:
10 40
11 This calculator is used to compare the proportions from two independent groups t
12 35 are significantly different from one another. STEP 2 GROUP 1 INFORMATION
STEP 1 Select desired confidence level: 95 ~
13 30 - &
14 STEP 2 GROUP 1 INFORMATION GROUP 1 first group; the other value will
Enter the sample size and either
15 25 4 the frequency or percent from the 50 auto-calculate.
first group; the other value will sample size e
- auto-calculate, Enter a positive number for sample
A Ent f ber I TE— size. Enter a positive number for
ZTEST FOR TWO PROPORTIONS ool e ol T o
ealvulatir frequency or a number from 1-100 for  frequency
percent. percent.
Jeulater s wsed Y i th determal STEP 3 GROUP 2 INFORMATION GROUP 2
MHIE"WW:MK\_Mm;m‘mm"_ L o S:tefr the sample size El:? e\thtehr 60 STEP 3 GROUP 2 INFORMATION
.2 e frequency or percent from e & =
STEP1  Select desired configience level: g second group; the other value will sample size Enter the Sample size and either
auto-calculate.
T e e ibay i Enter a positive number for sample B o
. 'or parcart from the : ber f
mr% wthar ua':lzo wl!I i ?:Ziusgtfvrfr'chs'ut'r:EbE”ruchnE‘Tfnu for  frequency auto-calculate.
aute-calculate. percent.
: o 472 3" RESULTS  Click the Calculate button. Enter a positive number for sample
i Z value: 3934 1-Tail size. Enter a positive number for
STEP 3 GROUP 3 INFORMATION CROUP 3
er the samele size and either 0
iy CopME B, Actual Confidence Level: 100 % percent.
7 ar ABET Are means significantly different ‘ RESULTS Click the Calculate button.
at the selected confidence level?
- RESULTS - Leksl "5_{3__7 Z
gl 1 y -
2 Value: 1:Tai 2:Tal LM“]%‘; a_j 1
Actisal Confidence Level: 937 T % Zsful\lﬁ‘-‘a:] 1
Are eans signifcantly differest . 5 L aduakis ]2
al the selected confidends level? o T ¥
e Ledebal 4
o _ Ekglibac ] 2 Tadibedn ]
- Jowvedag] 4 G0 Larpa"deefls ‘f 2 6:42
taggeled 2

caleulator

Enter the sample size and either
the frequency or percent from the

frequency or a number from 1-100 for

the frequency or percent from the
second group; the other value will

frequency or a number from 1-100 for

Z value: 2794

Actual Confidence Level:

Are means significantly different
at the selected confidence level?

95 - o
GROUP 1
50

zample size

16 or
frequency
GROUP 2

60

sample size

32 ar
frequency
1-Tail

99.7 LT
Yes

2667 o

percent

333 %

percent
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Nwg va BeEATIOO® HIA ENAPKN Epyaacia

» YAWOGOIKoI neplopiopoi (context restrictions)

» 1010C EKPWVNTNG 0€ dUO UPN

» 1010G EKPWVNTNCG, OUO UPN, dIAPOPETIKA KavaAia
» ouva@eic yA. JeTaBANTEC

n, 9>
n ">

25



POITNTIKEG EpYaacieg yia eppivmon (2015): 0. AvTtwveva

Qg@;‘m; ON - LINE (TALK SHOW) :

!‘I-“ ‘t‘\gs"* —(Z ¢

S SaD nd 18 d 28 f__@‘

Rpgr et ng 2 g 29 >8

%V mb 1 b 13 b & 1y

o e TYNOAO 21 70 91 | 35910

\\QQQ@M\ *UV CE Y

_;‘%%ff b

i)"a&q@mwﬁe ¢  KENTPIKO AEATIO EIAHIEON il
SV %]

Logragrakid nd 28 d 11 P

? &\m * ng 4 g 5 \O G sy
: mb 1 b 11

aﬁ:gﬁw TYNOAO 33 27 60 |

R I \Ram
@E@sm g

i@;i 3 Qp.w;”\u v @ & oS .%MNU\HJ ng g\(ﬂnﬁﬁh.\
P ey T 4 emin (s Nl e Pago

i o (—.d&xgl v | 7 )

e %\&ﬁc\m)us\# f@l@m@ Pava }\&56)% oy To B‘%‘“‘Q‘
ooy * T@ o OO R B \'gm\@ GUNOECLN.
veagee Vi @A L

avedo vV o v k.

Lt

AR Y

Aol oogagn¥B 1 2V 3 W



(POITNTIKEG EPYaacieg yia eppivwon (2015): 1. BepyonouAou

ITivoxog 1
mb, nd, ng/ mp, nt, nk b.d, g
parapembi pada
embiria siban
endasi simadiko
kendro kuveda
el PP |

/,

/
|
Wl

S

IMpoxewnévor va gpsvvnbsl 1o ov n vrdbBson smPePordvetor pe OTOTIOTIKN

CUOVTIKOTHTO. EVIVE KoToypagn cuvolikd 55 A&lewv, omd
MEPITTIMOOELS, TOV MEPLELYOV TOVS CGLYKEKPLULEVOLS pBovyoLL.

wabe pio omd Tig 2
LIV TEPITTMCT] NS

cuvoliiog ot AECEls oTic omoisc mposppividBnkov ot kiswotol (b.d.g) sivon 12
(ITivoxag 1). Evé oty nepintmon tov dehtiov stdnoemv 35 (Tlivakag 2).

2
enandion simorfonode
endoli anagi
endones eglimatikotita
pandos adiratsistiko
endones adiparaBesis
iparxondes adimetopizete
diongosi adiparaBesi
oiongofike boruse




(POITNTIKEC Epyaaciec yia eppivwon (2015): I'. KoukoUANg

Aghtio (avayvwon) Zuvévteutn (eAeUBepn ophic)
Eppiviwan 44 25
Mn Eppiviwan 40 56

MocooTto epplvwonc

100%
S0%
B0%
7%
60%
S0%
A0%
30%
200
10%
094

AghTio Ophio

M eppivon WP epplvioo
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(POITNTIKEG EPYATieG yia eppivmwon (2015): IN.-K. O1kovoHOnouAog

Epptvaron 18

M eppivaron 104 112
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POITNTIKEG EpYyaacieg yia eppivwon (2015): M. WipiTng

Aghtio sdnozav | Tvvevienfzwg ( shevbspog
(ovdyvarom) royog)
Epptvaarn 44 23
Mn zppiveon 33 47
Fivoho 32 70
| 100%
Sl
B0%
T0%
60%
50%
400
30
20%%
10%%
0%
Aoy EUvOLLA LD

EEppivivory WM Eppivioan
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POITNTIKN £PYACia yid CUH®. cupdnAsyHara (2015): X. Oppavou

Hivokas 2. Iosostd ¥B oz skodvnen ko svlfTnon

+0

Expavnon

Tulrman

811 72, 7%

13/16  81.2%

Hivokas 3. Ilosostd 9f 62 skoovnen kKo culiTnen

of Expdvmon Tvlnmon
20025 g80% 13/20 63%

Ilivokoc 4. Ilososta 60 62 skoavnon kKo cvlfitnon

ot Expavnon Zvlnmon

18/21 85.7%

23/26 88 4%

Ilivokog 5. Ilocoota 10,900,060 o= skeodvnen ko cvlnmen

X0.00.c0

Exgpov

4657 80,1%_ 49/72 68% __|
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poITnNTIKN €pyacia yia Greeklish (2015): M.-®. Nanadakng

Xpnon greeklish ota oyoia ¢ lifo
netaly tov etov 2011-2015

EEAANVIKG/GAAN
YAwooa/emoticons/links/ap
1Opoil/ovpuPolra

i greeklish

ETHXIA MNOXOXTA XPHXHX GREEKLISH
XTA 2XOAIA THX LIFO XTO FACEBOOK

30%

25% -

20%

15%

10%

5%

0%

2011 2012 2013 2014 2015



(ouveyileTai)
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